
AR-15/M16 QUICK DETACH LIMITED ROTATION END PLATE - Impact
Weapons Components AR-15/M4 LIMITED ROTATION QD END PLATE

Prevents QD Sling Swivel Rotation & Sling Wrap Up

Machined from a single piece of 1018 billet steel, this limited rotation QD end
plate has no parts to work loose or gaps to rust and corrode. Limited rotation
permits easy, ambidextrous use without sling wrap-up. End plate’s slightly thicker
design provides for proper staking and added strength. The durable, black
melonite finish matches the receiver and enhances resistance to rust, corrosion,
and wear.

Attributes

Name: Impact Weapons Components AR-15/M4 LIMITED ROTATION QD END PLATE
Manufacturer: Impact Weapons Components
Product no.: 100013594
Mfr. No.: QDENDPLATEIWC
Color: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 850962003867

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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VerbraucherSicherheitsanleitung für die AR15/M16
Quick Detach Limited Rotation End Plate

Einführung
Danke, dass du dich für die AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate von Impact Weapons Components
entschieden hast. Dieses Produkt wurde für verbesserte Funktionalität und Langlebigkeit in deinem Waffensetup
entwickelt. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung gründlich, um eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du die Endplatte installierst oder handhabst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenaccessoires und deren Nutzung.
Überprüfe das Produkt vor der Benutzung auf sichtbare Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Endplatte sicher am Pufferrohr befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide es, die Endplatte zu fest anzuziehen, da dies die Gewinde beschädigen kann.
Modifiziere die Endplatte in keiner Weise, da Änderungen die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen
können.
Sei dir bewusst, dass eine unsachgemäße Installation zu Fehlfunktionen während der Nutzung führen kann.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlüssels für die ordnungsgemäße
Installation.

Installationsschritte

Entferne die vorhandene Endplatte vom Pufferrohr, falls zutreffend.
Richten die neue Endplatte am Pufferrohr aus.
Ziehe die Endplatte von Hand an, um eine ordnungsgemäße Passform sicherzustellen.
Verwende einen Schlüssel, um die Endplatte sicher anzuziehen, und achte darauf, dass sie fest, aber
nicht zu fest sitzt.
Überprüfe nach der Installation auf Bewegung oder Lockerheit.

Nutzungsanweisungen

Teste nach der Installation die Funktionalität der Endplatte mit deinem Riemen, um sicherzustellen,
dass sie reibungslos funktioniert.
Nimm nach Bedarf Anpassungen vor, um eine beidhändige Nutzung ohne Verwicklungen des Riemens
zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Endplatte auf Abnutzung, insbesondere nach intensiver Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die
Metallprodukte annehmen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung der AR15/M16 Quick
Detach Limited Rotation End Plate gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen Waffenpraktiken
priorisierst.
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Consumer Safety Instruction Guide for AR15/M16
Quick Detach Limited Rotation End Plate

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate by Impact Weapons Components.
This product is designed for enhanced functionality and durability in your firearm setup. Please read this safety
instruction guide thoroughly to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the end plate.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
Inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the end plate is securely attached to the buffer tube before use.
Avoid overtightening the end plate, as this may cause damage to the threads.
Do not modify the end plate in any way, as alterations may compromise safety and functionality.
Be aware that improper installation may lead to malfunction during use.
Use the product only for its intended purpose as outlined in this guide.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your workspace is clean and free of distractions.
Gather all necessary tools, including a wrench for proper installation.

Installation Steps

Remove the existing end plate from the buffer tube, if applicable.
Align the new end plate with the buffer tube.
Handtighten the end plate onto the buffer tube to ensure proper fit.
Use a wrench to securely tighten the end plate, ensuring it is snug but not overly tight.
Check for any movement or looseness after installation.

Usage Instructions

Once installed, test the functionality of the end plate with your sling to ensure it operates smoothly.
Make adjustments as necessary to ensure ambidextrous use without sling wrapup.
Regularly inspect the end plate for wear and tear, especially after extensive use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs that accept
metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the AR15/M16 Quick Detach
Limited Rotation End Plate. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Plato de
Extremo de Rotación Limitada QD AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Plato de Extremo de Rotación Limitada QD AR15/M16 de Impact Weapons Components. Este
producto está diseñado para mejorar la funcionalidad y durabilidad en tu configuración de arma de fuego. Por favor,
lee esta guía de instrucciones de seguridad detenidamente para garantizar un uso seguro y adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el plato de
extremo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y el uso de armas de fuego.
Inspecciona el producto en busca de cualquier daño visible antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el plato de extremo esté firmemente sujeto al tubo de amortiguación antes de usarlo.
Evita apretar en exceso el plato de extremo, ya que esto puede dañar las roscas.
No modifiques el plato de extremo de ninguna manera, ya que las alteraciones pueden comprometer la
seguridad y la funcionalidad.
Ten en cuenta que una instalación incorrecta puede provocar un mal funcionamiento durante su uso.
Usa el producto solo para el propósito previsto según se detalla en esta guía.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave para una instalación adecuada.

Pasos de Instalación

Retira el plato de extremo existente del tubo de amortiguación, si es aplicable.
Alinea el nuevo plato de extremo con el tubo de amortiguación.
Aprieta a mano el plato de extremo en el tubo de amortiguación para asegurar un ajuste adecuado.
Usa una llave para apretar el plato de extremo de manera segura, asegurándote de que esté firme
pero no excesivamente apretado.
Verifica si hay algún movimiento o holgura después de la instalación.

Instrucciones de Uso

Una vez instalado, prueba la funcionalidad del plato de extremo con tu correa para asegurarte de que
funcione sin problemas.
Haz ajustes según sea necesario para asegurar un uso ambidiestro sin enredos con la correa.
Inspecciona regularmente el plato de extremo en busca de desgaste, especialmente después de un
uso extenso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica normal. Consulta programas de reciclaje locales que
acepten productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Plato de Extremo de Rotación Limitada QD AR15/M16,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del Plato de Extremo de
Rotación Limitada QD AR15/M16. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con armas de fuego.
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Guide de sécurité pour le plateau d'extrémité QD à
rotation limitée AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le plateau d'extrémité QD à rotation limitée AR15/M16 d'Impact Weapons Components. Ce
produit est conçu pour améliorer la fonctionnalité et la durabilité de votre configuration d'arme à feu. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée du produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le plateau
d'extrémité.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et l'utilisation des armes à feu.
Inspectez le produit pour tout dommage visible avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le plateau d'extrémité est solidement fixé au tube de buffer avant utilisation.
Évitez de trop serrer le plateau d'extrémité, car cela pourrait endommager les filetages.
Ne modifiez pas le plateau d'extrémité de quelque manière que ce soit, car les modifications pourraient
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Soyez conscient qu'une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement lors de l'utilisation.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans ce guide.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé pour une installation appropriée.

Étapes d'installation

Retirez le plateau d'extrémité existant du tube de buffer, si applicable.
Alignez le nouveau plateau d'extrémité avec le tube de buffer.
Vissez à la main le plateau d'extrémité sur le tube de buffer pour assurer un bon ajustement.
Utilisez une clé pour serrer le plateau d'extrémité de manière sécurisée, en veillant à ce qu'il soit bien
ajusté mais pas trop serré.
Vérifiez qu'il n'y a aucun mouvement ou jeu après l'installation.

Instructions d'utilisation

Une fois installé, testez la fonctionnalité du plateau d'extrémité avec votre sangle pour vous assurer
qu'elle fonctionne correctement.
Apportez les ajustements nécessaires pour garantir une utilisation ambidextre sans enchevêtrement de
la sangle.
Inspectez régulièrement le plateau d'extrémité pour détecter l'usure, en particulier après une utilisation
intensive.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les produits métalliques.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du plateau d'extrémité QD à
rotation limitée AR15/M16. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques liées aux armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Piatto di Fine
Corsa QD a Rotazione Limitata AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il Piatto di Fine Corsa QD a Rotazione Limitata AR15/M16 di Impact Weapons Components.
Questo prodotto è progettato per migliorare la funzionalità e la durabilità nel tuo setup di armi da fuoco. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare il piatto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori e l'uso delle armi da fuoco.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che il piatto sia fissato saldamente al tubo di buffer prima dell'uso.
Evita di stringere eccessivamente il piatto, poiché ciò potrebbe danneggiare le filettature.
Non modificare il piatto in alcun modo, poiché le alterazioni potrebbero compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Sii consapevole che un'installazione impropria potrebbe portare a malfunzionamenti durante l'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come indicato in questa guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave per un'installazione corretta.

Passaggi di Installazione

Rimuovi il piatto di fine corsa esistente dal tubo di buffer, se applicabile.
Allinea il nuovo piatto con il tubo di buffer.
Stringi a mano il piatto sul tubo di buffer per assicurarti che si adatti correttamente.
Usa una chiave per stringere saldamente il piatto, assicurandoti che sia ben fissato ma non
eccessivamente stretto.
Controlla eventuali movimenti o allentamenti dopo l'installazione.

Istruzioni per l'Uso

Una volta installato, testa la funzionalità del piatto con la tua cinghia per garantire che funzioni senza
problemi.
Apporta le regolazioni necessarie per garantire un uso ambidestro senza avvolgimento della cinghia.
Ispeziona regolarmente il piatto per usura, specialmente dopo un uso intenso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano
prodotti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Piatto di Fine Corsa QD a Rotazione Limitata AR15/M16, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Piatto di Fine Corsa QD a
Rotazione Limitata AR15/M16. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di utilizzo delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkownika AR15/M16
Quick Detach Limited Rotation End Plate

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate od Impact Weapons Components.
Produkt ten został zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności i trwałości w Twoim zestawie broni. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą końcowego uchwytu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni i ich użytkowania.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że końcowy uchwyt jest pewnie przymocowany do rury tłoka przed użyciem.
Unikaj nadmiernego dokręcania końcowego uchwytu, ponieważ może to spowodować uszkodzenie gwintów.
Nie modyfikuj końcowego uchwytu w żaden sposób, ponieważ zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Bądź świadomy, że niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii podczas użytkowania.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do prawidłowej instalacji.

Kroki Instalacji

Usuń istniejący końcowy uchwyt z rury tłoka, jeśli dotyczy.
Wyreguluj nowy końcowy uchwyt w stosunku do rury tłoka.
Ręcznie dokręć końcowy uchwyt na rurze tłoka, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Użyj klucza, aby pewnie dokręcić końcowy uchwyt, upewniając się, że jest ciasny, ale nie zbyt mocno.
Sprawdź, czy nie ma ruchu lub luzu po instalacji.

Instrukcje Użytkowania

Po zainstalowaniu przetestuj funkcjonalność końcowego uchwytu z Twoim paskiem, aby upewnić się,
że działa płynnie.
Dokonaj niezbędnych regulacji, aby zapewnić ambidextrous użycie bez splątania pasa.
Regularnie sprawdzaj końcowy uchwyt pod kątem zużycia, zwłaszcza po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe, które
akceptują produkty metalowe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z zakupem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie AR15/M16
Quick Detach Limited Rotation End Plate. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich
praktykach związanych z bronią.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet AR15/M16 Quick Detach
Limited Rotation End Plate tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate tuotteen Impact Weapons Componentsilta.
Tämä tuote on suunniteltu parantamaan toimivuutta ja kestävyyttä asejärjestelmässäsi. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen päätylevyn asentamista tai käsittelyä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja käyttöä.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti muistutuksia EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että päätylevy on tiukasti kiinnitetty buffertubeen ennen käyttöä.
Vältä päätylevyn liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kierteitä.
Älä muokkaa päätylevyä millään tavoin, sillä muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Ole tietoinen siitä, että virheellinen asennus voi johtaa toimintahäiriöihin käytön aikana.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä ohjeessa on kuvattu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työtilasi on siisti ja häiriötekijöistä vapaa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien avain oikeaa asennusta varten.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva päätylevy buffertubesta, jos tarpeen.
Kohdista uusi päätylevy buffertuben kanssa.
Käsikiristä päätylevy buffertubeen varmistaaksesi, että se istuu oikein.
Käytä avainta päätylevyn turvalliseen kiristämiseen, varmistaen, että se on tiukka mutta ei liian kireä.
Tarkista, ettei asennuksen jälkeen ole liikettä tai löysyyttä.

Käyttöohjeet

Kun päätylevy on asennettu, testaa sen toimivuutta hihnasi kanssa varmistaaksesi, että se toimii
sujuvasti.
Tee tarvittavat säädöt varmistaaksesi ambidextraalisen käytön ilman hihnan sotkeutumista.
Tarkista säännöllisesti päätylevy kulumisen varalta, erityisesti laajamittaisen käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
metallituotteita.

Lisätiedot tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate tuotteen suhteen,
viittaa ostoksesi mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseharjoituksissasi.



Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16
Quick Detach Limited Rotation End Plate

Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate från Impact Weapons Components. Denna
produkt är designad för att förbättra funktionaliteten och hållbarheten i din vapenkonfiguration. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller hanterar ändplattan.
Följ alla lokala lagar och regler gällande vapenaccessoarer och användning.
Inspektera produkten för eventuella synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ändplattan är ordentligt fäst vid buffertuben innan användning.
Undvik att dra åt ändplattan för hårt, eftersom detta kan skada gängorna.
Modifiera inte ändplattan på något sätt, eftersom ändringar kan kompromettera säkerhet och funktionalitet.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till funktionsstörningar vid användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.

Instruktioner för installation och användning

1. Förberedelse

Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en nyckel för korrekt installation.

2. Installationssteg

Ta bort den befintliga ändplattan från buffertuben, om tillämpligt.
Justera den nya ändplattan med buffertuben.
Dra åt ändplattan för hand på buffertuben för att säkerställa korrekt passform.
Använd en nyckel för att säkert dra åt ändplattan, se till att den är åtsatt men inte överdrivet hårt.
Kontrollera för eventuell rörelse eller löshet efter installation.

3. Användningsinstruktioner

När den är installerad, testa ändplattans funktionalitet med ditt sling för att säkerställa att den fungerar smidigt.
Gör justeringar vid behov för att säkerställa ambidextrös användning utan slinginkapsling.
Inspektera regelbundet ändplattan för slitage, särskilt efter omfattande användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar
metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 Quick Detach Limited Rotation End Plate, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av AR15/M16 Quick
Detach Limited Rotation End Plate. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapenrutiner.



1.  

2.  

3.  

Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů pro AR15/M16
QD koncovou desku s omezenou rotací

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 QD koncovou desku s omezenou rotací od společnosti Impact Weapons
Components. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil funkčnost a odolnost vašeho vybavení zbraně. Před použitím
produktu si prosím důkladně přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s koncovou deskou.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství a používání zbraní.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace odvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je koncová deska bezpečně připevněna k buffer tube před použitím.
Vyhněte se přílišnému utažení koncové desky, protože to může poškodit závity.
Neměňte koncovou desku žádným způsobem, protože úpravy mohou ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Buďte si vědomi toho, že nesprávná instalace může vést k poruše během používání.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a bez rozptýlení.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně klíče pro správnou instalaci.

Kroky instalace

Odstraňte stávající koncovou desku z buffer tube, pokud je to relevantní.
Zarovnejte novou koncovou desku s buffer tube.
Ručně utáhněte koncovou desku na buffer tube, abyste zajistili správné uchycení.
Pomocí klíče bezpečně utáhněte koncovou desku, ujistěte se, že je pevná, ale ne příliš utažená.
Zkontrolujte, zda po instalaci nedochází k žádnému pohybu nebo volnosti.

Pokyny pro používání

Jakmile je nainstalována, otestujte funkčnost koncové desky s vaším popruhem, abyste zajistili, že
funguje hladce.
Proveďte úpravy podle potřeby, abyste zajistili obouruční použití bez zamotání popruhu.
Pravidelně kontrolujte koncovou desku na opotřebení, zejména po intenzivním používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
kovové produkty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AR15/M16 QD koncové desky s omezenou rotací se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené při vašem nákupu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání AR15/M16 QD koncové
desky s omezenou rotací. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých praktikách se zbraněmi.


